
Ju lija n  S tra jn a r  

Mitološke prvine v slovenski ljudski pesmi

V slovenskem  ljudskem  izročilu je  mogoče n a jti p rece jšn je  štev ilo  p r i­
povednih  pesm i, ki so se oh ran ile  p rav  do danes. N ek a tera  obm očja so bo­
gatejša , d ru g a  m anj, zanim ivo pa je, da jih  na jdem o celo v neposredn i bli­
žini večjih  m est (npr. okolica L jubljane). P ripovedne  pesm i po jejo  ženske ali 
m oški, lah k o  tu d i skupaj in  pogosto večglasno. Še danes n e k a te re  žive ko t 
splošno znane. N ajveč so jih  peli in jih  še po jejo  ob skupn ih  delih, ob ču­
van ju , v ah tan ju , beden ju  p ri pokojn iku . Po tem atik i p rev lad u je jo  legen­
d arn e  in družinske, ve liko  pa  jih  je  tu d i z ljubezensko  in  m ito loško vse­
bino. Po izvoru so n ek a te re  iz sp lošnoevropske tem atike , d ru g e  iz s tarega  
slovanskega izročila, n ek a te re  pa  so slovenske posebnosti (npr. D esetnica). 
Od sp lošnoevropskih  tem  (npr. D etom orilka) so tu d i take , k i bi jim  lahko  
prip isali prevzem  iz g rške  m itologije. Med tem i je  vsekakor zanim iva pe­
sem , ki o b ravnava  O rfe jev  m otiv. N a S lovenskem  je  doslej znan ih  več kot 
30 p rim erov  (z v arian tam i) pesm i »Godec pred  peklom «, k i jo  uvrščam o, 
glede na tem atik o  med bajeslovne in  p rav ljične  pesmi. Tudi p ri te j je  p re ­
vzeta v g lavnem  sam o tem a, to d a  oblikovana nekoliko  po svoje. S lovenske 
posebnosti se kažejo  bolj v podrobnostih , ki so razum ljivo  povezane z do­
m ačim i razm eram i ob času n as tan k a  ozirom a prevzem a pesm i.

Za osnovni m otiv  O rfeja, ki g re  v podzem lje, k je r  naj bi s svojim  p e t­
jem  in ig ran jem  na glasbilo  (liro) rešil u m rlo  ženo E vrid iko, je  b istveno  
sledeče: rešitev  iz pekla-podzem lja  s pom očjo glasbe. To O rfe ju  skoraj uspe, 
saj je  že p rem am il npr. psa C erbera  in tr i  sodnike, ki sodijo  m rtv im  in če 
se ne bi ozrl. ali Evrid ika sledi njegovem u ig ran ju  n a  liro  — pogoj, da jo  
od m rtv ih  obudi je  nam reč bil. da je  ne  pogleda, da se ne ozre — bi jo  
bil rešil, tak o  pa jo  za vedno izgubi.

Pesem , ki se je  na S lovenskem  ohran ila , je  doživela nek a te re  sp rem em ­
be. Po vsebinsk i p la ti je  p rilago jena  k rščanskem u svetu . Godec ne g re  več
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reševat svoje žene, pač pa  si hoče s svojim  ig ran jem  na glasbilo  in  kot 
plačilo  za to  ig ran je , izb ra ti in  reš iti enega ali več najožjih  sorodnikov, k a ­
te rih  duše so pogubljene v pek lu  zarad i različn ih  grehov. Im e godca-junaka 
je  dokaj raznoliko : im enu je  se lahko  Francel, d eve ti m ož-ža lostn i m ož, de­
v e ti kra lj-ža lostn i kra lj, K ra lj M atjaž, lahko  tu d i sam o pobič  ali izjem om a 
celo deklica, na jpogoste je  pa  zasledim o legendarno  im e Sv . Tom až, S v . V id , 
Sv. D avid, ozirom a D avdek, Lavdič  (kar p rid e  iz im ena David). Zanim ivo 
je  tud i, da godec ig ra  lahko  na  kaj različna g lasb ila : žolte  goslice, rdeče go- 
slice, gosli in  črn lok, citre, citrice, v  n ek a te rih  v a r ia n ta h  pa  g lasb ila  niso 
om enjena, pač pa  sam o ig ran je  npr. zap iska ti, za trob iti. Ju n ak u -g o d cu  sve­
tu je jo  im enovane (npr. Bog, M arija , hudič) ali neim enovane osebe, kako  naj 
p rid e  do g lasbila, si ga  n a  sejm u kupi, a li k ako  na j si ga nared i, np r. naj 
g re  na žegnan brito f in  iz kosti n a red i goslice, iz zob v ijak e  (k ljuče p ri vio­
lini), iz las strune.

M elodija tak ih  pesm i je  lahko  zelo p rep rosta , z m ajh n im  obsegom  (am- 
bitusom ), arhaična , lahko  pa je  tud i novejša, podobno ko t za d ru g e  pesm i, 
ne glede n a  to, da je  besedilo  starejše . M orda se je  »staro« besedilo  »mo­
derniziralo« z novejšo m elodijo, zato  da se je  pesem  laže ohran ila .

N a js ta re jša  v a ria n ta  iz le ta  1834 (SLP 48/1) im a zap isano  nepopolno m e­
lodijo, ki je  b ila  rek o n stru iran a  za ob javo  v  S lovenskih  lju d sk ih  pesm ih  I, 
L ju b ljan a  1970. Z načilnosti v  besedilu  so: K ra lj M atjaž g re  žalosten  po stezi, 
k e r  je  m a te rin a  duša  pogub ljena  v  peklu . Bog ga sreča in m u sv e tu je  na j na 
sejm u kup i žo lte  goslice in p red  peklom  zaig ra  tr i  m elodije  te r  za plačilo 
zah teva m ate rin o  dušo. K o jo  že skoraj reši, le -ta  spregovori in  zleti nazaj 
v pekel, k je r  bo večno trpela .
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V arian ta , zap isana le ta  1844 (SLP 48/2) om enja Sv. Tom aža, ki si kupi 
rdeče gosli in  sedem  le t ig ra  pred  peklom , k je r  zah teva  za p lačilo  š tir i duše: 
očetovo, m aterino , b ra tovo  in  sestrino. V se reši, le  m a te r  ne, k i je  b ila  za­
dovoljna v  peklu , zato  jo  Sv. Tom až p rim e za peto  in jo  v rže  na  dno  pekla. 
T a zapis žal n im a m elodije.

Zapis iz le ta  1945 (SLP 48/3) n im a m elodije. Po m orju  vozijo  tr i b arke : 
v eni je  Jezus, v d rugi Bog, v  tre tj i  D eveti k ra lj — ta  žalostn i, k i bi rad  rešil 
starše . Bog m u naroči, naj si kupi gosli in  črn lok, te r  naj g re  ig ra t p red  pekel. 
Za plačilo g re  D eveti k ra lj v  črn  pekel, duše se p rim ejo  za n jegov  plašč 
in jih  tak o  reši, razen  m aterine , k e r je  n a  zem lji m ešala  vodo v vino.

N aslednja  zap isana v a ria n ta  iz le ta  1860 (SLP 48/4) je  tu d i b rez m elo­
dije. Po tekstovn i p la ti je  inačica p re jšn je , le  da so poleg m atere , pogubljene
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še tr i d ru g e  duše, ki so ostalim  bran ile , da bi se p rije le  plašča in  se tak o  
rešile.

Z apisana v a ria n ta  iz le ta  1899 (SLP 48/5) je  rav n o tak o  brez m elodije: 
pobič  si žvižga in veselo p iska n a  pero  (list). Sreča ga M arija  in  m u pove, 
d a  je  m ati pogubljena. Pobič kup i rm ene  gosli in g re  gost p red  pekel. Za p la ­
čilo re šu je  duše, ki pa so se ozirale. Bolj ko so se ga oprijem ale  ,bolj so se 
ozirale. K akšen  je  konec, pesem  ne pove.

Zapis iz le ta  1906 (SLP 48/7) p rin aša  zanim ivo besedilo in  m elodijo: 
F rancel m lad išče očeta in m ater. P rid e  p red  pekel, hudoba  ga vpraša , kaj 
hoče. F rance l zah teva duše, k i jih  hudoba spodi iz pekla. K ra tk o  besedilo 
ne  pove, kako  si je  F rancel p rislužil re šitev  duš. D vovrstično k itico  tv o rita  
dva  sedm erca, od k a te rih  se d rug i ponavlja . P ri ponovitv i d rugega verza se 
v m elodiji 2/4 ta k t sprem eni v 3/4.

SLP 48/7
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Leto kasne je  1907 (SLP 48/8) je  bila  zap isana nova v a r ia n ta  z m elodijo. 
Nekdo, neim enovani, g re  s citricam i ig ra t p red  pekel, da bi rešil š tir i duše: 
očetovo, m aterino , sestrin o  in bratovo . D vovrstična k itica  v sedm ercih  ima 
re fre n : lerelarela, lerelarela. S koraj enak nap ev  sm o posneli tu d i le ta  1970!

SLP 48/8
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Zapis besedila in  m elodije  iz le ta  1910 (SLP 48/9) prv ič  om enja im e 
D avdek (od David). D avdek sreča nekoga, ki m u sv e tu je  naj g re  na  žegnan  
brito f in si iz kosti nared i goslice, iz zob ključe, iz las s tru n e  te r  naj g re  
ig ra t p red  pekel. Z aigra dve m elodiji: p rv a  je  D irendaj, d ru g a  pa  je  od 
Jezusa  in  M arije. H udoba ne m ore zdržati in ga v p raša  za plačilo. D avdek 
zah teva  duše očeta, m a te re  in m lajšega b ra ta . H udoba m u odgovori, da  je 
m ati go lju fa la  pri vinu, oče je  bil ta t  in b ra t kvartop irec . Ali je  D avdeku 
uspelo rešiti dušice, pesem  ne  pove. K itica je  š tir iv rs tičn a  (razen 5., k i je  
dvovrstična). M elodija je  p rep ro sta  in re la tiv n o  sta ra .
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SLP 48/9
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Isti zapisovalec je  v  le tih  1911 in  1912 (SLP 48/10— 11) zapisal besedilo 
in m elodijo  še dveh  v a rian t. F rance l išče očeta in  m ater. H udoba ga  sreča 
in  m u pove, da s ta  s ta rša  v peklu , te r  ju  k ra tk o m alo  spodi iz pekla. Iz 
besedila ne zvem o kaj je  F rancel delal, ali je  godel? T udi ne  zvem o n a  kakšen  
način in  zakaj s ta  s ta rša  rešena. Z adn ji v rstic i obeh v a ria n t o m en ja ta  če- 
ščenje M arije . Pesm i se raz lik u je ta  po  tem , da  je  ena  dvovrstična s pono­
v itv ijo  drugega verza, d ru g a  je  š tir iv rs tičn a . M elodija p rv e  je  podobna že 
om enjeni pesm i iz le ta  1906, d ruga  m elodija  pa je  novejšega izvora.
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Z anim iv, toda  žal nepopoln  zapis brez m elodije  iz le ta  1899 (SLP 48/30) 
se loči od vseh d rug ih  v a ria n t po tem , da junak-godec  n i m oški, pač pa 
ženska. V sekakor ed instven  in p resen e tljiv  p rim er. M im ogrede bodi poveda­
no, da slovenščina n iti n im a izraza za žensko, k i ig ra  n a  g lasbilo  (npr. p le­
salec/p lesalka, pevec/pevka toda  godec/?). D eklica pom eta  ra j in  je  žalostna, 
k er duši s ta ršev  ni v  ra ju . M arija  ji  sv e tu je  na j vzam e lepe goslice in  g re  
ig ra t p red  pekel. H udoba ji noče za plačilo da ti duš, zato  p rid e  M arija  — 
deus ex m ach ina — , ki zdrobi pek lenska  v ra ta  in  reši duši.

Po zadnji vo jn i so sodelavci Sekcije  za g lasbeno narodop isje  ISN ZRC 
SAZU posneli na  m agnetofonski tra k  več v a rian t, od k a te rih  sem  za to 
priložnost izbral š tir i p rim ere. P rv i p rim er je  iz le ta  1961 (SLP 48/17) in  je  
po besedilu  zelo podobna že om enjeni inačici iz le ta  1845 (SLP 48/3). Po vodi 
p lavajo  tr i  lad je : v p rv i je  M arija, v  d ru g i Jezušček in  v  tre tj i  Sv. Vid. M a­
rija  žalostnem u V idu p rav i, naj ne bo žalosten, na j si k up i goslice in  zaigra  
tr i m elodije. Za plačilo naj zah teva  očeta in  m ater. O četa odpelje  iz pekla, 
n a to  še m ater, ki pa nezadovoljna zavpije  te r  se zato t r ik ra t  globlje po­
grezne v pekel. Sv. V id reši in  popelje  iz p ek la  še b ra ta  in  sestro. Rešeni 
se m u zahvalijo . M elodija g re  v nekoliko  ru b a tem  3/8 ta k tu  in im a k a r  širok 
obseg (am bitus).

Rubato J '  ca-1G0 SLP 48/17

- f t —

D rugi p rim er je  bil posnet le ta  1956 (SLP 48/15) in je  tekstovno  žal n e ­
popoln. O m enja sam o n asledn je : K lu ka s ti  (hudoba) povpraša  pobiča, kaj 
hoče im eti za plačilo. Pobič hoče iti gor in dol po peklu. M ati se  ga oprim e, 
toda ozira se nazaj. Bolj ko se je  ozirala, bolj se je  v d ira la  v  pekel. Več 
besedila se pevka ni spom nila. Zanim ivo pa je, da je  m ati pogubljena, k er 
se je  ozirala. 'V erje tn o  je  m oral pobič na  kaj ig rati, saj ga K lu k as ti — h u ­
doba — vpraša  za plačilo. M elodija v  3/8 ta k tu  je  b ržkone novejšega izvora.

66

P r  -  s u  je

SLP 48/15
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Snemanje ljudskih pesmi v Benečiji. Sodelavca Julijan Strajnar in 
Marko Terseglav.

T re tji p rim er je  iz le ta  1970 (SLP 48/31 — sam o besedilo). B esedilo je  po 
vsebini in  obliki podobno besedilom  iz le ta  1907 te r  še kasnejšim  povojnim  
zapisom  (SLP 48/14 in  48/16). Skoraj iden tična, ali vsaj zelo podobna, je  tud i 
m elodija. V našem  p rim eru  je  re fren  dvovrstične  k itice : šadiradirom , d irom  
pom  pom  pom  pom.
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Z adnji p rim er (SLP 48/22 C), posnet le ta  1962, je  p rav  gotovo na jzan i­
m ivejši. Je  le  eden od m nogih zvočnih zapisov v  Reziji, k je r  se  je  ta  pesem  
še najbo lj živo oh ran ila  v pe ti in  skoraj popolni teksto v n i obliki. R ezijanske 
v a ria n te  se od d rug ih  slovenskih  nekoliko  raz liku je jo . V n jih  se  junak-godec 
im enuje  sve ti Santilaw dic  (Sveti, sveti Lawdid — d em inu tiv  od D avida).
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Hodi po poti, sreča nekoga (tudi dve deklici), p rid e  p red  pekel in  piska  te r  
trobi, da bi rešil m ater, očeta in  b ra ta . M ati je  obešena za lase — m ešala 
je  vodo v v ino; oče je  obešen za jezik  — uboge je  sirom ašil, bogate  bogatil; 
b ra ta  plešeta po peklu  — obrekovala  in  zasm ehovala s ta  ljud i. G rehi niso 
to re j verske  n a rav e  pač pa  povsem  posvetne, d ružbene, človeške narave . 
Sveti S antilaw dic vse reši in  odpelje v  ra j, v  nebesa. P rim er je  nekoliko 
k ra jša  tek sto v n a  v a rian ta , v besedilu  n aštev a  sam o grehe, ne pa  tu d i kazni, 
vendar pa  po glasbeni p la ti p red s tav lja  p rav o  a rhaično  red k o st celo v evrop­
skem  m erilu . P rep ro sti način  p e tja  k ra tk e  g lasbene fraze  — m elodije na  treh  
ton ih  — je  eden n a js ta re jš ih  načinov p e tja  p ripovedn ih  pesm i. V erz teče 
v šestercu , k i im a včasih anakruzo . V sak verz  im a k ra tk o  m elodijo, vsega 
na  tre h  to n ih : g, a, h, ki se p rav zap rav  k a r  n ap re j ponavlja.

Poco rubato

4ß. m
SLP 48/ 22 C

S v e - t i  S a n  — ti -  law — d ie

Z a - p y s - k o w  n u -  t r o m  -  b e  - tow .

S tem  k rak tim  prispevkom  sem  hotel opozoriti (ali vsaj vzbud iti rado ­
vednost n ek a te rih  raziskovalcev) na n ek a te re  m ito loške elem ente v  sloven­
ski lju d sk i pesm i, ki kažejo  na  to, da g re  v e rje tn o  za n ad a ljev an je  a n tič ­
nega izročila o O rfeju . N a v p rašan je , kako, kdaj in  tu d i zakaj je  p rav  ta  
m otiv  zašel na slovensko e tn ično  obm očje, k je r  se je  v  živi, pe ti obliki o h ra ­
nil p rav  do danes, seveda še ne m orem o odgovoriti. M anjkajo  nam  n a tan čn e  
raziskave in analize p rim erja ln eg a  g rad iva, zlasti zanesljivega g rad iv a  z 
d rug ih  e tn ičn ih  obm očij, posebno še sredozem skih . Res je, da so se 
n ek a te ri raziskovalci že u k v a rja li s to  in  podobno tem atiko , v en d a r bolj, 
ali zgolj, z vsebinske, tekstovne  p lati. Se vedno  nam  pa  m an jk a jo  na tančne  
in  podrobne etnom uzikološke raziskave, ki bi nam  dale, o tem  sem  p re p ri­
čan, p rav  zanam ive in  k o ris tn e  ugotovitve.
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Resume

QUELQUES ELEMENTS MYTHOLOGIQUES DANS LA CHANSON 
TRADITIONNELLE SLOVENE

Sur le territoire ethnique Slovene, on trouve, dans la tradition musicale po- 
pulaire, un assez grand nombre de chansons narratives qui se sont conservees 
jusqu’ä nos jours. Selon leurs sujets, certaines chansons comportent des themes 
generaiement connus en Europe, d’autres proviennent de l’ancienne tradition 
slave, mais il y en a aussi dont les themes sont essentiellem ent slovenes (p. ex. 
Desetnica — La dixifeme fille). Parmi les themes appartenant ä la tradition euro- 
peenne, il y  en a dont l’origine pourrait etre attribute ä la mythologie grecque. 
II serait interessant de mentionner parmi celles-ci, la chanson narrative dont 
le theme se rattache au mythe d’Orphee. Jusqu’ici, nous connaissons en Slovčnie 
plus de 30 exemples — variantes — de la chanson »Godec pred peklom« (Le mu- 
sicien devant la porte des Enfers) que, d’apres son theme, nous classons parmi 
les chanson mythologiques et feeriques. Cette chanson ne fait en principe que 
reprendre le theme d’Orphee, en le modifiant un peu ä sa maniere. Les parti­
cu lar ity  typiquement slovčnes se trouvent surtout dans les details, lies natur- 
ellem ent ä l’epoque oti la chanson fut reprise ou composše.

La chanson connue en Slovenie, a subi naturellement quelques modifications. 
Elle se plie aux regies et ä la pense du monde chretien. Le musicien n ’y part 
plus aux Enfers pour sauver sa femme, mais il veut, en faisant de la musique, 
sauver un ou plusieurs parents proches, dont les ämes se trouvent aux Enfers ä 
cause de differents peches qu'ils avaient commis de leur vie.

La melodie de ces chansons peut etre tršs ancienne (simple), ä ambitus res- 
treint, archai'que, mais elle peut etre aussi plus rčcente, reprise ä d'autres chan­
sons, meme si le texte est plus ancien. II se peut que le  texte »ancien« ait 6tč 
»modernise« par une melodie plus recente, ce qui a facilite peut-etre la conser­
vation de la chanson.

II serait possible de supposer une continuation directe du mythe antique 
d’Orphee. Toutefois, aujourd'hui, il n’est pas possible de repondre comment, quand 
et pourquoi ce motif a trouve le chemin du territoire ethnique Slovene oil il a 
ete conserve dans les chansons sous une forme vivante jusqu’ä nos jours. Nous 
manquons de recherches et d’analyses precises de materiaux comparatifs, et sur­
tout, authentiques, provenant d’autres territoire ethniques, de preference mediter- 
raneens. II est vrai que quelques chercheurs ont dejä traite ce thdme (ainsi que 
des thömes semblables), mais ils se sont occupes surtout du contenu, du texte. 
Nous manquons par contre de recherches ethnomusicologiques, precises et de- 
taillees qui pourraient donner, j’en suis persuade, aussi des resultats intčressants 
et utiles.
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